












































ANNEXES - INTRODUCTION

MIGUEL ESCOBAR, ARCHITECTE + URBANISTE

La présente étude vise à illustrer et à décrire les différents impacts du projet de 

construction " Le 1440 De la Montagne " sis sur la rue De la Montagne entre le 

boulevard de Maisonneuve et la rue Ste-Catherine O.  L'étude explique les 

conséquences potentielles d'un tel projet sur son milieu physique et son environ-

nement bâti.  Elle répond aux critères énoncés au Règlement sur la procédure 

d'approbation de projets de construction comportant une surhauter.

The present study describes and illustrates the integration of the new proposed

building "1440 De la Montagne" situated on De la Montagne street between De

Maisonneuve Boulevard and Ste-Catherine West street.  The study therefore explains

the various potential consequences of such a project on its immediate surroundings

and built environment.

L'étude est divisée en trois parties / The study is divided into three parts:

ANNEXE - A Profil de surhauteur

Skyline profile

ANNEXE - B Étude d'insertion

Insertion study 

ANNEXE - C Étude d'ensoleillement

Sunlight study

ANNEXE - D Étude de circulation

Traffic study



ANNEXE A LE 1440 DE LA MONTAGNE

P R O F I L S  D E  S U R H AU T E U R
S K Y L I N E  P R O F I L E S



LE 1440 DE LA MONTAGNE PROF ILS  DE  SURHAUTEUR
SKYL INE  PROF ILES

MIGUEL ESCOBAR, ARCHITECTE + URBANISTE

Schémas

Les schémas suivants permettent de démontrer que le

projet s'insère dans la silhouette du centre-ville.  Le

projet n'a pas d'impact sur les profils nord-sud et est-

ouest du centre-ville. La silhouette du 1440 De la

Montagne (identifiée en rouge) a été incorporée à ces

images et confirme que la structure proposée est bien

au-dessous du profil de surhauteur pour cette partie

de Montréal.

Les images illustrent également la parfaite intégration

du 1440 De la Montagne au contexte moyen des

immeubles avoisinants, soient-ils ceux de la rue de la

Montagne ou du boul. de Maisonneuve.

Illustrations

The following illustrations demonstrate that the project

is well integrated within the city skyline.  The project,

therefore, has no impact upon the North-South and

East-West city skyline profiles. The silhouette of 1440

De la Montagne (in red), has been incorporated into

these images and confirms that the proposed struc-

ture is well below the skyline profile for this part of

Montreal.

The images also illustrate that 1440 De la Montagne

would be well integrated within the 

average building context, whether it be that of De la

Montagne street or that of De Maisonneuve boulevard.

PROFIL EST-OUEST  PROFILE EAST-WEST

PROFIL NORD-SUD  PROFILE NORTH-SOUTH



ANNEXE B LE 1440 DE LA MONTAGNE

É T U D E  D ’ I N S E RT I O N
I N S E RT I O N  ST U DY



LE 1440 DE LA MONTAGNE ÉTUDE D’ INSERT ION
INSERT ION STUDY
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L'objectif de cette étude d'insertion est 

d'illustrer dans quelle mesure les vues exis-

tantes de la montagne et de la rivièr seraient

-elles affectées par le nouvel immeuble pro-

posé. Les quatre (4) vues requises pour le

site du 1440 de la Montagne confirment

clairement qu'aucune des vues existantes ne

serait affectée.

Les quatre vues requises sont les suivantes

:

- Cône visuel A - Vue de la montagne à partir du

Canal Lachine

- Cône visuel G - Vue du fleuve à partir de 

l'Observatoire de la montagne

- Rue de la Montagne à l'intersection de 

l'avenue des Pins - Vue vers le fleuve

- Rue de la Montagne à l'intersection de la 

rue de la Gauchetière - Vue vers la montagne

The objective of the insertion study is to 

illustrate how the existing view of the

Mountain as well as those of the river would

be affected by the new proposed building.

The four (4) views required for the site of

1440 de la Montagne clearly illustrate that

neither of these existing views will in any way

be affected.

The four required views are :

- Visual Cone A - View of the Mountain from the 

Lachine Canal

- Visual Cone G - View of the River from the 

Mountain Lookout

- De la Montagne at Pine Avenue - View to 

the River

- De la Montagne at De la Gauchetiere - View 

to the Mountain
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Cône visuel A - Vue de la montagne à partir

du Canal Lachine

La vue à partir du Canal Lachine illustre

clairement que l'immeuble proposé serait

partiellement caché par l'Hôtel de la

Montagne, et qu'il ne couvrirait aucune vue

existante de la montagne.

Visual Cone A - View of the Mountain from

the Lachine Canal

The view from the Lachine Canal clearly

illustrates how the proposed building would

be partially hidden by the Hotel De la

Montagne. It also illustrates that the building

would not cover any existing views of the

Mountain.

CÔNES VISUELS - Vues depuis le fleuve (Cône A)
VISUAL CONES - Views from the river (Cone A)

CANAL LACHINE - Vue vers la montagne / LACHINE CANAL - View to mountain

(AVANT/BEFORE)

(APRÈS/AFTER)
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Cône visuel G - Vue du fleuve à partir de

l'Observatoire de la montagne

La vue à partir de l'Observatoire de la 

montagne illustre clairement que l'immeuble

proposé n'interfère aucunement avec la vue

du fleuve. En effet, l'immeuble éliminerait la

vue du mur non fini de l'Hôtel de la

Montagne, qui est actuellement bien évident 

à partir de l'Observatoire.

Visual Cone G - View of the River from the

Mountain Lookout

The view from the Mountain lookout clearly

illustrates how the proposed building in no

way interferes with the view of the river. In

fact, the building would eliminate the 

present view of the blank wall of the Hotel

De la Montagne which is presently a major

feature from the Mountain observatory.

CÔNES VISUELS - Vues de la montagne (Cône G)
VISUAL CONES - Views from the mountain (Cone G) (AVANT/BEFORE) (APRÈS/AFTER)
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Rue de la Montagne à l'intersection de 

l'avenue des Pins - Vue vers le fleuve

La vue du fleuve, à partir de l'intersection de

la rue de la Montagne et de l'avenue des

Pins, illustre comment l'immeuble s'intégrerait

à l'actuel environnement construit, et qu'il

n'affecterait aucunement la vue existante du

fleuve.

Rue de la Montagne à l'intersection de la rue

de la Gauchetière - Vue vers la montagne

La vue de la montagne à partir de l'intersec-

tion des rues de la Montagne et de la

Gauchetière illustre comment le nouvel

immeuble s'intégrerait à l'environnement 

construit actuel et comment serait-il à peine

perceptible à partir de ce point de vue.

De la Montagne at Pine Avenue - View 

to the River

The view of the river from the intersection of

De la Montagne and Pine Avenue illustrates

how the building would be integrated into the

present built environment and in no way

would affect the existing view of the river.

De la Montagne at De la Gauchetiere - View

to the Mountain

The view of the Mountain from the intersection

of De la Montagne and De la Gauchetiere

streets illustrates how the building would be

integrated into the present built environment

and how it is barely perceptible from this 

vantage point.

DE LA MONTAGNE / AVE. DES PINS
Vues vers le fleuve - Views to the river

DE LA MONTAGNE / DE LA GAUCHETIERE 
Vues vers la montagne - Views to the mountain

(AVANT/BEFORE)

(APRÈS/AFTER)

(AVANT/BEFORE)

(APRÈS/AFTER)
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Introduction

Tel que requis, l'objectif de l'étude vise à valider les implications en termes d'ensoleille-

ment (et d'ombrage) du projet en développement, en comparant la situation actuelle à

une situation projetée à des heures précises de la journée

Dans le but de réaliser adéquatement les impacts d'ensoleillement, l'étude est basée

sur la compilation de données, effectuée à l'aide d'un logiciel (3D Studio Max).  À partir

d'une modélisation du site à laquelle les volumes des bâtiments existants et projetés ont

été ajoutés, le logiciel analyse et dessine les ombres projetées au sol et sur les élé-

ments environnants.  Ce logiciel, élaboré pour le rendu 3D, analyse les ombres en 

fonction du jour et de l'heure précise, à partir des données de latitude et de longitude.

Ce projet d'importance dans le paysage urbain a été élaboré en tenant compte du 

contexte construit et futur.  Ainsi, cette démarche donne à l'étude l'impartialité et 

l'argumentaire qui consolident les résultats.

Constat

Le site pressenti pour le projet est situé auprès des artères De la Montagne et De

Maisonneuve.  Le projet consiste à ériger une tour d'habitation de 19 étages, dont 

l'accès est prévu sur la rue De la Montagne.  Les trois premiers niveaux constituent un

basilaire commercial sur lequel reposent les étages supérieurs.  Le basilaire est de

forme carrée et couvre la plupart du terrain, tandis que le périmètre des étages

supérieurs prend la forme d'un rectangle ayant approximativement la même profondeur

que celle de l'Hôtel de la Montagne et  occupant un peu plus de 50% de la superficie

du lot.

Aussi bien l'Hôtel de La Montagne que les autres voisins immédiats ont une implantation

au sol qui couvre la plupart de leur terrain respectif.  Leur architecture s'inscrit dans

l'environnement bâti du Montréal urbain.

Sur le coin nord-est du boulevard De Maisonneuve et de la rue Drummond, à une rue du

site, une nouvelle tour de 18 étages sera construite, accompagnée de deux nouvelles

tours de plus de 20 étages sur le coin opposé.  Les bâtiments donnant sur les rues

avoisinantes sont, quant à eux, de hauteurs et profils différents.

LE 1440 DE LA MONTAGNE ÉTUDE D’ENSOLE ILLEMENT
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Introduction

As required, the objective of this study is to validate the effects of sunlight (and shadow)

generated by the proposed project by comparing it to the existing situation at given

hours of the day.

In order to properly prepare the sunlight analyses, the study was based upon the collec-

tion of data generated with the help of computer software (3D Studio Max).  Based 

upon a three-dimensional model of the site to which were added existing and projected

buildings, the software analyses and illustrates the shadows projected on the ground and

the surrounding elements.  This software, developed for 3-D modeling, analyses shadow 

projections for a given day and hour according to a specific latitude and longitude. 

Because of the importance of this project, the present and future built context of the

building has been taken into account.  Therefore, the method used for the development

of this study provides for an impartial assessment of the results.

Observations

The site of the proposed project is situated near the intersection of De la Montagne street

and De Maisonneuve Boulevard.  The project consists in the construction of a 19 storey

residential tower with access on De la Montagne street.  The first three levels are

reserved for commercial space including retail and office space and the residential tower

will be built above.  The lower levels form a square and cover a major portion of the site

whereas the perimeter of the tower is rectangular in form, as deep as the De la

Montagne Hotel, and covers a little over 50% of the lot area.

The majority of the buildings in the area, including Hôtel De la Montagne, cover the major

portion of their lots.  Their architecture is consequently well integrated into Montreal's

urban framework.

On the North-East corner of De Maisonneuve Boulevard and Drummond street, one block

away from the proposed project, a new residential tower of 18 storeys will soon be built,

along with two new towers of more than 20 storeys on the opposite corner.  The buildings

in the adjacent vicinity are of varying heights and profiles.
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Scénarios

Afin de démontrer les impacts du projet, les scénarios ont été réalisés sur une base

annuelle.  En s'arrimant aux demandes spécifiques de la Ville de Montréal, l'étude 

compile l'impact au solstice d'été ainsi qu'aux équinoxes (étant donné leur équivalence,

l'étude ne présente qu'une seule des deux saisons).  Les scénarios illustrent l'existant 

et le projeté sur une base horaire de 8h00 le matin à 17h00 le soir.

La simulation a été réalisée à partir d'une vue aérienne.  Chacune des heures illustre la

condition actuelle et l'ombre que générera le projet une fois érigé.  Le périmètre des

édifices a été circonscrit avec une ligne fine blanche afin de mieux percevoir leur 

localisation.  Les plans couvrent assez de territoire pour voir et comprendre les ombres.

En plus de l'angle, les images générées permettent également de percevoir les variations

d'ensoleillement tout au long de la journée.

Analyses

À la lumière des images produites, trois éléments viennent confirmer l'impact du projet.

- Ensoleillement du site actuel

- Impact sur les artères De la Montagne et De Maisonneuve

- Impact sur les édifices voisins

Si l'on considère l'impact de la nouvelle construction sur l'ensoleillement des édifices

voisins, il est aisé de constater que les effets se font principalement sentir sur ceux 

sur le côté est de la rue De la Montagne, entre Boulevard De Maisonneuve et la rue 

Ste-Catherine.  Dans un premier temps, il est facile de constater que les immeubles adja-

cents de la rue De la Montagne projettent déjà leurs ombres sur la rue à partir de 12h00

aux équinoxes  et à partir de 15h00 au solstice d'été.  La construction du 1440 De la

Montagne affectera donc légèrement la largeur de l'ombre mais ne modifiera aucune-

ment les périodes d'ensoleillement de la rue.

En ce qui concerne la rue De Maisonneuve, la tour a été implantée en recul par rapport

au boulevard, afin de minimiser l'effet d'ombrage sur les façades des édifices sur le

côté nord du boulevard.  En effet, ces édifices ne seront dans l'ombre que pendant 

environ une heure le matin aux équinoxes.  Au solstice d'été, les façades sur le côté

nord du boulevard De Maisonneuve ne sont plus affectées par l'ombre à partir de

10h00.  À partir de 12h00, la tour ne projette plus d'ombre sur le boulevard De

Maisonneuve pour le reste de la journée.

LE 1440 DE LA MONTAGNE ÉTUDE D’ENSOLE ILLEMENT
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Scenarios

In order to determine the impact of the project, the various scenarios have been developed

on an annual basis.  Following the requirements of the City of Montreal, the study measures

data at the Summer Solstice as well as at the Equinoxes  (considering that the values of

the Spring and Fall Equinoxes are the same, the present study will only consider one of

these). The study illustrates various scenarios on an hourly basis between 8:00 in the

morning and 17:00 in the evening.

The simulation has been developed from an aerial point of view.  Each hour illustrates the

existing condition as well as the shadow which the project would generate once built.

The perimeter of the buildings has been identified with a thin white line in order to better

identify their location.  The view plans cover a sufficient area to view and understand the

projection of the shadows.  The generated images permit one to observe the variations

of sunlight throughout the day as well as the angles of projected shadow.

Analysis

In light of the images produced, three elements confirm the impact of the project.

- Sunlight of the existing site

- Impact on De la Montagne street and De Maisonneuve Boulevard

- Impact on the neighboring buildings

The resulting study confirms that the impact of the new construction on the sunlight 

projected on the neighboring buildings is mostly evident on those located on the east

side of De la Montagne street between De Maisonneuve boulevard and Ste-Catherine

street.  It is important to note however, that the existing buildings on De la Montagne

street already project their shadow on the street starting at 12:00 at the Equinox and

starting at 15:00 at the Summer Solstice.  The construction of 1440 De la Montagne will

therefore have no effect on the time of day of the projected shadows and only a minor

effect on their width.

With regards to De Maisonneuve boulevard, the tower has been set back with respect to

the street in order to minimize the effect of shadow on the buildings situated on the North

side of De Maisonneuve.  In fact, these buildings will not be in shadow except for

approximately one hour in the morning during the Equinox.  At the Summer Solstice, the

facades on the North side of De Maisonneuve are not affected by shadow after 10:00 in

the morning.  After 12:00, the tower no longer projects any shadow on De Maisonneuve

for the rest of the day.
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Conclusion

Comme il est possible de le constater sur les différentes simulations, le projet immobilier

ne perturbe que peu l'ensoleillement de l'environnement bâti existant sur le boulevard

De Maisonneuve. La rue De la Montagne en sera plus affectée, mais uniquement dans

la partie nord du tronçon De Maisonneuve-Ste-Catherine.  Le profil similaire à celui de

l'Hôtel De la Montagne ainsi que l'implantation en recul par rapport au boulevard De

Maisonneuve, minimisent l'impact.

La présente étude permet de constater que l'ombrage projeté par le nouveau bâtiment

sur le cadre urbain existant est principalement perceptible en période d'équinoxe.

Outre les immeubles situés sur le côté est de la rue De la Montagne, les constructions

avoisinantes sur De Maisonneuve ne percevront l'ombre du projet que le matin, avant

10h00 en été.  L'impact sur les immeubles existants sur De la Montagne sera minime

par rapport à la situation actuelle.  

Il serait utopique de penser que le projet " 1440 De la Montagne " n'aura aucun impact

sur son cadre environnemental.  Cependant, un grand souci a été pris, pour le design

de l'édifice, afin de maintenir le niveau d'impact le plus proche des valeurs qui auraient

découlé si le projet avait été construit selon la réglementation actuelle.  Finalement, le

projet a été conçu de manière à créer une implantation et alignement du bâtiment en

harmonie avec son insertion dans le contexte des édifices adjacents, et sans compro-

mettre la qualité d'ensoleillement des espaces urbains avoisinants.

LE 1440 DE LA MONTAGNE ÉTUDE D’ENSOLE ILLEMENT
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Conclusion

As one can observe from the various simulations, the project impacts the sunlight of the

existing environment only slightly on De Maisonneuve Boulevard.  De la Montagne street

will be affected more, however only on the north portion of the east side of the street

between De Maisonneuve and Ste-Catherine.  The impact has been minimized by align-

ing the building with the Hôtel De la Montagne and by setting the building back from the

De Maisonneuve end of the lot.

The present study allows one to observe that the shadow projected by the new building

is primarily perceptible during the Equinox.  Other than the buildings situated on the East

side of De la Montagne street, the adjacent buildings on De Maisonneuve will only per-

ceive a shadow in the morning before 10h00 in the summer.  The impact on the existing

buildings on De la Montagne will be minimal with respect to the existing situation.

It would obviously be utopistic to expect that "1440 De la Montagne" would not have any

impact on the built environment, however, great care has been taken to keep the extent

of the effects close to the results that would have otherwise been obtained if the project

was built within the present legislative framework.  Finally, the project was developed in

such a way as to create a layout and alignments of the building which result in a contex-

tual insertion respectful of the adjacent .



Localisation / Location
Montréal (Qc) Canada 
Latitude / Latitude 45.5 
Longitude / Longitude 73.6 

LE 1440 DE LA MONTAGNE ÉTUDE D’ENSOLE ILLEMENT
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Heure avancée : Du dernier samedi du mois de mars au dernier samedi du mois d’octobre.
Heure normale : Du dernier samedi du mois d’octobre au dernier samedi du mois de mars.

Daylight Savings Time : From the last Saturday of March to the last Saturday of October.
Eastern Standard Time : From the last Saturday of October to the last Saturday of March.

Équinoxe printemps 21 mars (03) Heure normale (UTC-5)
Spring Equinox March 21, (03) Eastern Standard Time 

Heure / Hour Azimut / Azimuth Altitude / Altitude
8h00 111 20
9h00 124 29

10h00 140 37
11h00 158 42
12h00 179 44
13h00 200 43
14h00 218 37
15h00 234 30
16h00 247 21
17h00 259 11

Équinoxe d’automne 21 septembre (09) Heure avancée (UTC-4)
Fall Equinox September 21, (09) Daylight Savings Time

Heure / Hour Azimut / Azimuth Altitude / Altitude
8h00 102 13
9h00 114 23

10h00 128 32
11h00 144 39
12h00 163 43
13h00 184 45
14h00 204 42
15h00 222 36
16h00 237 28
17h00 250 18
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9h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 10h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 10h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 9h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 9h00
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11h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 12h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 12h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 11h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 11h00
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13h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 14h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 14h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 13h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 13h00
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15h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 16h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 16h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 15h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 15h00
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17h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 18h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 18h00

Équinoxe Printemps 21 mars (Heure normale) / Équinoxe Automne 21 septembre (Heure avancée) 17h00
Spring Equinox March 21 (Eastern Standard Time) / Fall Equinox, September 21 (Daylight Savings Time) 17h00
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Heure avancée : Du dernier samedi du mois de mars au dernier samedi du mois d’octobre.
Heure normale : Du dernier samedi du mois d’octobre au dernier samedi du mois de mars.

Daylight Savings Time : From the last Saturday of March to the last Saturday of October.
Eastern Standard Time : From the last Saturday of October to the last Saturday of March.

Solstice d’été 21 juin (06) Heure avancée (UTC-4)
Summer solstice June 21 (06) Daylight Savings Time

Heure / Hour Azimut / Azimuth Altitude / Altitude
8h00 83 27
9h00 94 37

10h00 106 48
11h00 123 57
12h00 148 65
13h00 182 67
14h00 215 64
15h00 239 56
16h00 255 46
17h00 267 36
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9h00

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)
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11h00

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)
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13h00

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)
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15h00

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)
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Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)

Solstice d’été 21 Juin (Heure normale)
Summer Solstice june 21 (Eastern Standard Time)
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